
FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2007/22189]N. 2007 — 798 (2007 — 635)
29 JANUARI 2007. — Verordening tot wijziging van de verordening

van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 7 februari 2007, moet :
op bladzijde 6118 in de Franse tekst de titel van de verordening

gelezen worden als ″Règlement modifiant le règlement du 28 juil-
let 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994″ in plaats van ″Règlement modifiant le règlement du
28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 2004″.

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2007/02021]N. 2007 — 799
6 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit houdende oprichting

van de Federale Raad voor de Meerwaardeneconomie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 12 van het Samenwerkingsakkoord tussen de
Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en de Duitstalige gemeenschap betreffende de meerwaarden-
economie, goedgekeurd bij de wet van 10 mei 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 juli 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
20 juli 2006;

Gelet op advies 41.238/1 van de Raad van State, gegeven op
21 september 2006;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Begroting en Consumentenzaken en van Onze Staatssecretaris voor
Sociale economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit moet worden verstaan
onder :

1° het samenwerkingsakkoord : het samenwerkingsakkoord tussen
de federale Staat, de Gewesten en de Duitstalige Gemeenschap
betreffende de meerwaardeneconomie, ondertekend te Brussel op
30 mei 2005 en goedgekeurd bij de wet van 10 mei 2006;

2° de Minister : de federale Minister bevoegd voor Sociale Economie;

3° de administratie : de cel sociale economie binnen de Programma-
torische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie, Armoe-
debestrijding en Sociale Economie.

HOOFDSTUK II. — Oprichting

Art. 2. Er wordt een Federale Raad voor de Meerwaardeneconomie
opgericht, hierna de ’Raad’ genoemd, met als taak aan de Minister,
bevoegd voor Sociale Economie, advies uit te brengen in de in artikel 3
bedoelde gevallen en over de verschillende thema’s en problemen die
verband houden met de federale bevoegdheid sociale economie.

HOOFDSTUK III. — Opdrachten

Art. 3. § 1. De Raad heeft als algemene opdracht :

1° de diversiteit van de sector van de meerwaardeneconomie te
weerspiegelen en in die hoedanigheid advies te geven met betrekking
tot de voorbereiding van het beleid inzake meerwaardeneconomie;

2° de federale overheid te adviseren met betrekking tot haar beleid
inzake meerwaardeneconomie. Dit behelst zowel de voorbereiding, de
implementatie als de evaluatie ervan.

§ 2. De Raad kan in zijn adviesverlenende bevoegdheid onderzoek
voorstellen in alle domeinen die verband houden met meerwaarden-
economie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2007/22189]F. 2007 — 798 (2007 — 635)
29 JANVIER 2007. — Règlement modifiant le règlement du

28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994. — Erratum

Au Moniteur belge du 7 février 2007, il y a lieu de lire :
à la page 6118 dans le texte français, le titre du règlement comme

″Règlement modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994″ au lieu de
″Règlement modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 2004″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2007/02021]F. 2007 — 799
6 FEVRIER 2007. — Arrêté royal portant création

du Conseil fédéral pour l’Economie plurielle

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 12 de l’Accord de coopération entre l’Etat fédéral, la
Région flamande, la Région Wallonne et la Région de Bruxelles Capitale
et la Communauté germanophone relatif à l’économie plurielle approuvé
par la loi du 10 mai 2006;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 juillet 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 20 juillet 2006;

Vu l’avis 41.238/1 du Conseil d’Etat, donné le 21 septembre 2006;

Sur la proposition de Notre Vice-Première Ministre et Ministre du
Budget et de la Protection de la Consommation et de Notre Secrétaire
d’Etat à l’Economie sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° l’accord de coopération : l’accord de coopération entre l’Etat
fédéral, les Régions et la Communauté germanophone relatif à
l’économie plurielle signé à Bruxelles le 30 mai 2005 et approuvé par la
loi du 10 mai 2006;

2° le Ministre : le Ministre fédéral qui a l’Economie sociale dans ses
attributions;

3° l’administration : la cellule économie sociale, au sein du Service
public fédéral de Programmation Integration sociale, Lutte contre la
Pauvrété et Economie sociale.

CHAPITRE II. — Création

Art. 2. Un Conseil fédéral pour l’économie plurielle est créé, ci-après
dénommé le ’Conseil’, chargé de rendre des avis au Ministre qui a
l’Economie sociale dans ses attributions, dans les cas visés à l’article 3
et au sujet des différents thèmes et problèmes qui concernent la
compétence fédérale de l’économie sociale.

CHAPITRE III. — Missions

Art. 3. § 1er. Le Conseil a pour mission générale :

1° de représenter la diversité du secteur de l’économie plurielle et, en
cette qualité, de rendre des avis concernant la préparation de la
politique en matière d’économie plurielle;

2° de conseiller le pouvoir fédéral quant à sa politique en matière
d’économie plurielle. Cela implique tant la préparation et la mise en
œuvre que l’évaluation de celle-ci.

§ 2. Le Conseil peut, dans le cadre de sa compétence consultative,
proposer des études dans tous les domaines relatifs à l’économie
plurielle.
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